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www.SusanaDonan.com • info@susanadonan.com
Directo: 289-200-1077 • Oficina: 905-508-9500

HORARIO DE OFICINA/OFICCE SCHEDULE
Lunes- Viernes/Monday - Friday: 9:00AM-12:30PM

  1:30PM - 5:00PM

Sábado y Domingo: cerrado/closed  

HORARIO DE MISAS/MASSES SCHEDULE
Sábados/Saturdays: 6:00PM. 
Domingos/Sundays:
 8:00AM, 10:00AM, 12:00PM, 1:45PM (Spanish)
                     5:00PM (English)
Jueves/Thursday & Viernes/Friday: 7:00PM
Misa de la Alianza (Schoenstatt) los 18 de cada mes: 7:00PM

GRUPOS PARROQUIALES/PARISH GROUPS

Renovación Carismática Gladys Moran  416-986-6176
Charismatic Renewal

Jornadas de Vida Cristiana Fernando Vielma  416-302-0743
Christian Life Journey

Camino Neocatecumenal Jaime Salinas  365-292-5296
Neocatechumenal Way

Infancia y Familia Misionera Wendy Hidalgo  647-282-7845
Childhood and Family Missionary

Schoenstatt Movimiento Apostolico Veronica Hercules  416-930-5959
Schoenstatt Apostolic Movement

Grupo Emaus Angela Fierro &  437-688-1568
Emmaus Group  Javier Luzardo  365-777-8365

Grupo del Santísimo Sacramennto Hugo Sarauz  416-554-4438
Group of the Blessed Sacrament 

Ministros Lectores Milagros Guillen   437-928-7325
Lectors 

Ministros Extr -Eucaristia Bolivar Barros  416-742-5776
Ministers of the Eucharist   

Servicio de Acogida Porfirio Caba  647-686-2877
Ashers  

 EQUIPO PASTORAL/PASTORAL TEAM

Administrador/administrator: P. Edgar Romero
Vicario/Vicar: P. Javier Valdés
Diacono/Deacon: Sr. Carlos Retamales 

CONFESIONES/CONFESSIONS
Jueves y Viernes: de 6:00 a 6:45PM 

Sábados: de 4:30PM a 5:30PM (En el templo)

Otros días, por favor llamar a la oficina

REQUISITOS BAUTISMOS/ BAPTISM REQUIREMENTS

1- Ser los padres del niño(a) o tener la custodia legal.

 Being the parents of the child or having legal custody.  

2- Llamar para hacer cita con el sacerdote y llenar formulario. 

 Call to make an appointment with the priest and fill out the form.

3- Traer copia del certificado de nacimiento y copia ID de los 

Padrinos.

 Bring a copy of your birth certificate and a copy of your 

godparents' ID.

4- Tomar las Charla para padres y padrinos. 

 Take the Talk for parents and godparents.

REQUISITOS MATRIMONIOS/MARRIAGE REQUIREMENTS

1- Estar registrados en la Parroquia. 

    Be registered in the Parish.

2- Entrevista con el sacerdote al menos un año antes de la 

boda.

   Interview with the priest at least one year before the 

wedding.

3- Tomar el curso prematrimonial completo. 

   Take the complete premarital course.

4- Partidas de Bautismo de 3 a 6 meses de vigencia.

  Baptismal certificates valid for 3 to 6 months. 

694 Weston Road, Toronto, ON M6N 3R2

416-767-8658  Fax: 416-767-6455

olgpoffice@guadalupetoronto.com

iglesiaguadalupetoronto.com

Nuestra Señora de

GUADALUPE
PARROQUIA  CATÓL ICA  -  TORONTO

DO YOU
HAVE A 

PRODUCT OR
SERVICE TO

OFFER?

ADVERTISE IT IN YOUR LOCAL CHURCH BULLETIN
EFFECTIVE TRUSTED AND REASONABLY PRICED 1-800-268-2637

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL

Shop LOCAL • Spend LOCAL
Eat LOCAL • Enjoy LOCAL
and support the local businesses

that support your parish

and support the local

businesses that support 

you and your parish

Remember...
Let our advertisers know
you saw their ad here.

THE PERFECT TO ADVERTISESPOTSPOT

TO ADVERTISE IN THIS SPACE
PLEASE CALL 905-624-4422

YOUR BUSINESS!

THIS SPACE IS



OCTUBRE/OCTOBER -19 - 2025 
     

LITURGIA DE LA PALABRA – LITURGY OF THE WORD 
XXIX DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO 

TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
 

1era Lectura - First Reading  Éxodo/Exodus  
17,8-13 

Mientras Moisés tenía las manos en alto, dominaba Israel. 
Whenever Moses helps up his hand, Israel prevailed.   

 
Salmo – Responsorial - Psalm 120 

El auxilio me viene del Señor.  
Our help is from the Lord, who made heaven and earth.  

 
2da Lectura-Second reading 2Tim 3,14-4.2 

El hombre de Dios será perfecto y enteramente preparado…. 
That the one who belongs to God may be proficient….  

 
Evangelio/Gospel  Lc 18, 1-8 

Dios hará justicia a sus elegidos, que claman a él  
God will grant justice to his chosen ones who call out to him. 

 
 

REFLEXION  
 

El Evangelio de hoy nos presenta una parábola 
sorprendente. Jesús nos habla de una viuda que, sin poder 
ni influencias, logra que un juez injusto le haga justicia. 
¿Cómo? Con su insistencia incansable. 
Jesús nos invita a orar "sin desfallecer". No porque Dios 
sea sordo, sino porque la oración perseverante transforma 
nuestro corazón. Cada vez que oramos, crecemos en 
confianza, en fe, en esperanza. 
La pregunta final es desafiante: "Cuando venga el Hijo del 
Hombre, ¿encontrará esta fe en la tierra?" No se trata solo 
de creer que Dios existe, sino de creer que nos escucha y 
actuará. 
En medio de las injusticias que vemos, de nuestras luchas 
personales, de la espera que a veces se hace larga, Cristo 
nos anima: no dejemos de orar, no perdamos la fe. Dios 
hará justicia a sus elegidos que claman a Él día y noche. 
 

 
 

REFLECTION 
 

Today's Gospel presents us with a surprising parable. 
Jesus tells us about a widow who, without power or 
influence, succeeds in getting justice from an unjust judge. 
How? With her tireless persistence. 
Jesus invites us to pray "without fainting." Not because God 
is deaf, but because persevering prayer transforms our 
hearts. Every time we pray, we grow in trust, in faith, in 
hope. 
The final question is challenging: "When the Son of Man 
comes, will he find this faith on earth?" It is not just a matter 
of believing that God exists, but of believing that He hears 
us and will act. 
During the injustices we see, of our personal struggles, of 
the wait that sometimes seems long, Christ encourages us: 
let us not stop praying, let us not lose faith. God will bring 
justice to His chosen ones who cry out to Him day and 
night. 

World Mission Sunday Special Collection  
October 19-2025 

 
ince 1922, the 
Pontifical Mission 
Societies, through the 

Society for the Propagation 
of the Faith, have supported 
the material needs of 
missionary work and raised 
awareness of the work of 
missionaries around the world. Examples of projects 
include building churches, pastoral centers, and 
repairing cathedrals damaged by tsunamis and 
earthquakes; constructing religious formation centers 
and residences for clergy; supporting formation 
programs for lay missionaries; producing radio and 
television programs; providing audio-visual materials 
for remote mission areas; and supporting pastoral 
work in various rural dioceses. For more information, 
please visit the Society for the Propagation of the 
Faith website: http://missionsocieties.ca 
 

Domingo Mundial de las Misiones   
Colecta especial - octubre 19 - 2025 

 
esde 1922, las Sociedades Pontificias 
Misioneras, a través de la Sociedad para la 
Propagación de la Fe, han contribuido a cubrir 

las necesidades materiales de la labor misionera y 
han promovido el conocimiento de la labor de los 
misioneros en todo el mundo. Entre los proyectos 
financiados se incluyen: la construcción de iglesias, 
centros pastorales y la reparación de catedrales 
dañadas por tsunamis y terremotos; la construcción 
de centros de formación religiosa y residencias para el 
clero; el apoyo a programas de formación para 
misioneros laicos; la producción de programas de 
radio y televisión; la provisión de material audiovisual 
para zonas misioneras remotas; y el apoyo a la labor 
pastoral en diversas diócesis rurales. Para más 
información, visite el sitio web de la Sociedad para la 
Propagación de la Fe: www.missionsocieties.ca 
 

 
 

Liturgical Publications will be setting up the 
advertisements for our church bulletin. 

The advertising will begin in November 2025 & 
supports the bulletin service. Please 

support the bulletin and advertise your product or 
service. 

Call Liturgical Publications on 905-624-4422. 
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DOMINGO XXIX DEL TIEMPO ORDINARIO – TWENTY-NINTH SUNDAY IN ORDINARY TIME 
     
SOME THINGS WE NEED TO KNOW TO RECEIVE 
COMMUNION PROPERLY 
 

iturgical education sometimes requires us to 
remember things that are taken for granted. For this 
reason, we want you to remind and understand some 
elementary dispositions required by the Church for 

the moment of Communion, because often the faithful do so 
poorly and disrespectfully. 

 The first thing we must remember is the real 
presence of Jesus Christ in the Eucharist. It is not a 
simple piece of bread that can be received in any 
way. 

 We must approach it with respect, devotion, and 
reverence, and be aware of what we are about to 
receive. 

 We can receive Holy Communion either by kneeling 
or standing. 

 In the Catholic Church, we can receive the host 
directly in the mouth or in the hand, depending on 
the provisions of the Episcopal Conferences of 
each country. 

 
In the following editions of our newsletter, we will share brief 
catecheses or tips on these essential aspects of the Holy 
Mass that we sometimes overlook. 
 
ALGUNAS COSAS QUE DEBEMOS SABER PARA 
RECIBIR LA COMUNIÓN CORRECTAMENTE 
 
La educación litúrgica a 
veces nos exige recordar 
cosas que damos por 
sentado. Por eso, 
queremos que recuerden 
y comprendan algunas 
disposiciones elementales 
que exige la Iglesia para el momento de la Comunión, 
ya que a menudo los fieles lo hacen de forma 
deficiente e irrespetuosa. 

 Lo primero que debemos recordar es la 
presencia real de Jesucristo en la Eucaristía. 
No es un simple trozo de pan que se puede 
recibir de cualquier manera. 

 Debemos acercarnos a ella con respeto, 
devoción y reverencia, conscientes de lo que 
estamos a punto de recibir. 

 Podemos comulgar de rodillas o de pie. 
 En la Iglesia Católica, podemos recibir la 

hostia directamente en la boca o en la mano, 
según las disposiciones de las Conferencias 
Episcopales de cada país. 

 
En las próximas ediciones de nuestro boletín, 
compartiremos breves catequesis o consejos sobre 
estos aspectos esenciales de la Santa Misa que a 
veces pasamos por alto. 

ANIMATE A PARTICIPAR EN ESTE BELLO 
RETIRO PARA MUJERES Y HOMBRES QUE 
NUESTRO GRUPO PARROQUIAL DE JORNADAS 
DE VIDA CRISTIANA NOS OFRECE.  
 

 
ueridos hombres, anímense a vivir esta 
experiencia de fe con la hermandad de Emaús. 
Puedes registrarte a través del código QR que 

está en la imagen 
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